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This thesis proposes an algorithm, which is an automatic correction algorithm 
for unintentional typing errors เท Thai language, for communicating with chat robot. It 
uses the characteristic of adjacent alphabets on keyboard for error correction. Our 
investigation found that 93.54 percent of all misspelled words in Thai language contains 
four kinds of typing errors : substitution, insertion, deletion and transposition (arranged 
from maximum to minimum frequency). Average error position เท misspelled words is at 
58.36 percent of the word length.

This thesis uses the discovered typing error patterns to design an error 
correction algorithm. The algorithm is tested on 120 sentences with unintentional typing 
errors (except error from deletion typing). The chat robot is able to identify 95 percent of 
the errors. It shows that the chat robot can work more effectively if it uses this algorithm.
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